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Vike: Oecamion®

THANK YQU MRS AUSTEN.
THANK YOU FOR INVITING US TO SPEAK FRANCO_AMERICAN CULTURE AND IENTITY %

e R SR |

PIRST, I THINK W MUST ANSER THE QUESTION WHAT IS A FRANCO_AM RICAN?
BUT OF COURSE, WSSNESN®, IT IS A DERSON OF FRENCH _CANADIAN DE SCENT.
I SERIOUSLY DOUBT THAT ALL PERSONS OF QUEBEC DESCENT ARE CON 'SIDERED
OR CONSIDER THEMSELVES FRANCO_AMERICANS. A MORE ACCURATE DEFINITION
WOULD INOLUDE OTHER FACTORS, A PREFERENCE FOR CERTAIN WAYS OFLIVING,
FOR INSTANCE. I BELIEVE THAT BEING FRANCO_AMERICAN IS MORE THAN BEING A
DESCENDENT OF THE LESS THAN 10,000 FRENCH PERSONSWHO MIGRATED
TO NEW FRANCE, ALL BEFORE 1700. MY DEFINITION OF FRANCO_AMERICAN IS
A PERSON OF FRENCH CANADIAN OR ACADYRY) DESCENT WHO HAS A PREFERENCE FOR
CERTAIN WAYS OF LIVING. TERSE WOULD INOLUDE SOME OF THE FOLLOWING
ASPECTS Of WAYS OF LIFE: ‘
A vreoaové?ﬁf%E WITH TIES KEPT UP WITH EXTENDED KIN
AND ENPHSIZED BY RITUAL OCCASIONS SUCH AS WEDDINGS, 5g¥§§£8éﬁABTISMS.
A PREFERENCE FOR CAFOL®CISM AS A RELIGION
A PREFXERENCE FOR FRENCH AS A SECOND LANGUAGE
A PREFERENCE FOR SOME PARTICULAR TYPES OF LEISURE
TIME ACTIVITIES

A PREFERENCE FOR FRENCH CANADIAN TYPE COOKING

THERE ARE ABVIOUSLY DIFFERENT LEVELS OF INTENSITY OF PARTICIPATION
IN THESE PARTICULAR WAYS OF LIFE. MY COUSIN WHO LIVES IN PHILA_
DE PHIA NORMALY WOULD ONLY USE THE COOKING BUT THE REST OF HIS
CULTURAL HERITAGE IS ONLY ACTIVYATED WHEN HE COMES TO MAINE .
ANOTHER PERSON MAY PARTICTPATE IN THE FULLY RANGE OF PRANCOT
CULTURE, ALL OF HIS LIFE. HE MARRTES A PRANCO_AMERIOAN GIRL,

HE CARRIES ON AN INTENSE FAMIry‘LIFE WITH HIS BROTHER AND SI STERS

AND AUNTS AND UNCLES AS WELL AS HIS PARENTS AND HIS SPOUSE PARENTS.
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he teaches hgd childten frnch as a second language, he plays
amafhre hockey, he ‘vacations 1in quebeC, he watches Channel 3
on cable vision ind he really prefers some of the french
Canadian dishee/fevres au dard or tortiere,

We have chosen two of these themes to talk about

v thy rim

thi s evening, I will apeak of 4he—é;rf§h and Mr. Boucher will
l speak of leisure time activies,

My focus in religion will be on parish 1life, Perlaps
the parish Churches are the most visible aspects of French
American culture here in the two cities, and since my Parish
church St. Peter and Paul is the Mother church to all the
French parishes much of what I say will relate to this parish
in particular, My basic question is what part did the
parish play in maintaining Francc American identity in the
past, what part does it play today and what part will the
french parish of the future play in maﬁ%aining the identity
of Fraé%-Americans?

When my great-granparents came to Lewlston they came with
s model of social 1life structured around the parish. This parish
was headedby a qggé,or pastor who was the spiritual head of the
parish but financially the parish was administered by the
fabrique, a sort of church board made up of elected church
wardens or mgg?nllliﬁxs who met with the pastor to handles the
financial affairs of the ﬁarish-evthis fabrigque more than fore-
shadowed the current developmeht of lay p.ower in the Roman Church
in the form of Parish Councils. ThE tradition of lay in-
volvement in the finances of the parish may well have been partly
responsible fof the willingnese.of the early PFranco-Americans
tokparticipate in the:financial affairs of a religious nature,

My Grandfather Giguere for instance served as a kind of business
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agent for the Dominican sisters when they first came to Lewlston.
Certainly the wiiiingness of the pamx ™ France-Americans to finance
the building of the Tirst St. Peter's church in 1872  when they
had 80 little was remarked upon at the time, Later this tradition
of lay participation in the financial affairs of the parish was
to lead to serious confrontations with the Bishop, not only
in Maine but in other New Eﬂ&and states as well.. The parish
was imp_orfant to the early Franco-Americans, fc was important
as a religilous entityﬁ ; the non-Catholic or non=-practicing
Franco-American up to this generation was considered deviant-
to be Franco-American Wés to be Catholic. The parish provided
ritual support at the ximxxufxxtfxx'transition points in life,
full participation

birth, marriage, serious sickness, death, entrance into thkex

in thechurch, and confiramtion as a member of the church. The quality
of one's relationship with god was preached, one's obligation
as the child of God was stressed. But over and above these
religious fun€tions, the parish performed many other function$
in the lives of Franco-Americans, Education in both sacred and
secular subjects was a concern from the beginning. The first
school , theblominican Block was built in 1882, on Lincoln
street where it still stands now the home of the Pine Tree Warriors.
Th§sone Shoole was the forerunner-of all the later schools, 5St.

Peters, St. Louls, St. Mary's, Holy Cross,  Holy Family and

Sacred HearteFinally on the eve of World War Two this system

was to be crowned with a four year high school.. ,0f these schools
| I Tru The
only St. Peter's, Holy CEPSS and St. Dominiec's will open their
as Cethalil Soh ool

doors next fallﬁytpt; Peter's parish has been supporting a Shool
for over 90 years. The concern of the parish for the young was

not only seen in schools but also in youth orgnizations like

the ASsociation St. Dominic, ‘the predecessor of the Cntral




Shet1rmr

Maine Youth center of today. And in the daye of high mortally

the parish sponsored the development of the Healy as’ylum

for the many orphans of the day. It m?y_that this high mortality

led people to be more other wordly,b%gz J;Ler world might alwys

1ie in next summer's egdemic. But St. Peter's parish not only

provde a gate of Heaven it also fostered the deviopment of a
sty

hospitaldf@ are for bodi.ly ills Jjust as later 1t was to

foster the devlopment of the organism that 1s to-day the Tri-

County Mental Health Center.  Within the parish a host of

organizations'ére spawned, for young ladlies there were the Xfmk

Enfants de Marie, for the married women, the Bames de St. Anne,

For Charitable women, the Dames de Charite, for pious women,

1."0euvre du Tabernacle, , the third Order of St. Dominic, for

mgg_zgg Ho%fvﬂéme Society, for charitable men, the St. Vincent de
paul society. There were choirs of various kinds, bands : ordestras,
a cooking school, a summer camp etc. All these organizations
carrie%?g myriad of activities and programs. What were the
meanigg'df all these activites for Franco-American identity:?

Quite simply the parish or the ensemble of parishes served as

I ny'\j’ T))l';‘h ))V"
a community for theoFranco-Americans  1in which they might/@én&

and ‘ ‘"'otd &0-»(’
both support, refuge from the strains of an allien world

as well as soclaliztion in both the new ameriésn cultmee and

in the tradfional French-Canadian cuiture. I believe that learning
is facilitated when you are in a sympafhtic atmosphere so that

the effective adaptive behavior was being transmitted from person
to person witﬂfghe parish wat the same time = that the parish avas

transmitting the traditionyof French Canada to the immigrants,

religion, language, feast and holldays , and mays of recreation.
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The past is clear the Prench Parish provided solace, support,

and socialization., It helped the Quebecols to surviweina strange

ecict
5WEJ&£{amd provided him with the tools of social living for

two worlds, Pvﬂﬂo‘l &Eﬂe‘oﬂi&

What of the French Parish of to-day, St. Peters. St. Mary's.

Ste. Louls, Holy Family, and Holy Cross still merit that appelation.
It is no longer accurate to say that French 1s the only languge
of communication in these parishes, they may be more probably
called bilingual - mprakakkyxzxiramskikomakxbkkkmgwkaksm But
whether the language of communication is French or English, they
continue to serve a French origin group. And since people are
in thesé parishes by choice, the?821iernate Catholic parishes

to turn to, I see these parishes still performing tultural
and_identity.functions. for the Franco-Americans.

The parish helps the Pranco to define who he 1s,
and in this age when we are all searching for a 1ittle more
community, the extra bond of a common sub-cultural heritfage
is most valuable,

Some of our ancestors said " Qui per sa langue perd
sa foi" - he who lose dga.language lose his faith. Some are
.saying today that he who loses his language loses his culturxl
identity. I think this will prowe jsﬁt as fals e as the first

prediction.

{uh
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: beli’ze that}he French Parish /will play a viatal role in

1 vearm,

the Conbimwedwsonsewed cultural ldentity of the Frarﬁ-American S,
prime agency lajwisedee gLe French cultural heritage ke
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